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                          Peter Kment- hudba 
Ďaleko od nás je Africký svet, 

Kongo, či Tanzánia,
Slonov, Žiráf, Levov, 

tých u nás net,
v živých ich máš predstavách 

Najkrajšie rána sú 

pred svitaním, 

keď všetko tajomne spíí, 

počuť len spev ptáka, 

je nesmelý, 

hora sa prebúdza s ním 

Tam iba Kilimandžáro, 

smie dotknúť sa hviezd, 

to iba on môže z oblakov 

hviezdam, vrkoče pliesť 

Tam v nebi, dotýkať sa 

štítov, hneď z rána 

pozdraviť zdvorilo 

pána Boha 

To smie len Kilimandžáro 

po celý deň, veď 

stráži si Africkú zem 

Do diaľky mrazivo 

vrhá svoj tieň, 

je v mhle aj keď slnko svieti, 

rád pozeráš sa naň 

po celý deň 

zústovot nie pamäti 
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hora sa prebúdza s ním 
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hviezdam, vrkoče pliesť 

Tam v nebi, dotýkať sa 

štítov, hneď z rána 

pozdraviť zdvorilo 

pána Boha 

To smie len Kilimandžáro 

po celý deň, veď 

stráži si Africkú zem 

zdvih* 
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